Travaux neuchâtelois de linguistique, 20xx, vol., pages
59                   	Titre                    
Prenom Nom	59  
Titre
Prénom NOM
Affiliation
Abstract xxxxxxxxxxxxx. 
xxxxx
[bookmark: _GoBack]xxxxx
1. 	Titre 1
xxxxxxxxx
xxxxxxxxx
xxxxxxxx
1.1 	Titre 2
xxxxxx 
xxxxxx
xxxxx
1.2	Titre 2 
xxxxxxxx.
xxxxxxx
xxxxxxx 
2. 	Titre 1 
xxxxxx[footnoteRef:1] [1:  	Note de bas de page. ] 

xxxxxxx
xxxxxxx

BIBLIOGRAPHIE
Auer, P. (1984). On the meaning of conversational code-switching. In Auer, P. (ed.), Interpretive sociololinguistics (pp. 87-112 ). Narr.
Blondel, E. (1996). La reformulation paraphrastique. Les Carnets du Cediscor, 4, 47-59.
Bernicot, J., Salazar Orvig, A. & Veneziano, E. (2006). Les reprises : dialogue, formes, fonctions et ontogenèse. La Linguistique, 42(2), 29-49.
Chiang, S.-Y. & Mi, H.-F. (2011). Reformulation: a verbal display of interlanguage awareness in instructional interactions. Language Awareness, 20(2), 135-149. 
Hall, J.K., Hellermann, J. & Pekarek Doehler, S. (éds.) (2011). Interactional competence and development. Multilingual Matters.
Holmes, J. (2015). Making transitions: the role of interaction in joining a workplace community of practice. Novitas-Royal, Online Journal, 9(2), 77-92. Disponible: http://www.novitasroyal.org/Vol_9_2/holmes.pdf (3.11.2015).
Sacks, H. (1992). Lectures on conversation. Blackwell. 































